	Shiny light
	English Translation

	Ikiteku sube o zenbu oshiete kureta

tada hitotsu no kegarenai hikari dakara

sou RAY LIGHT
	You taught me all the ways to live

Because you're the only one light that's pure

yes  RAY LIGHT

	Munan ni yarisugosu no naze ka dekizuni

kizu o hiraita orokasa waraitobase

ima MY WISH
	Why can't I go through(everything) without any trouble?

to laugh at the foolishness that opened up the wound

is MY WISH now

	-Kumori no nai sono koe de

kanashimi o uchikudaite-
	-With that unclouded voice 

smash the sadness into pieces-

	Arinomama yukeru kagiri nai tsuyosa

mune ni yakitsukete kure

Dare no tame janaku ikiru sono imi o

mou ichido dake SHINY ON LIGHT
	I can go the way I am ; limitless strength,

please imprint yourself onto my heart

The meaning of living is not for any one's sake

Just one more time SHINY ON LIGHT

	Ushinau koto no itami oboeta toki ni

mamoritai to omou mono ni ki ga tsuita

sou RAY LIGHT
	when I remember the pain of losing something

I become aware of the things that I want to protect

yes  RAY LIGHT

	Kuchi ni sureba subete uso ni kawaru kara

nani mo kikazu tsuyoku senaka oshite kure

ima MY WISH
	If you tell me , everything will become lies so

please teach me how to be strong without asking anything

(That is) MY WISH now

	-Tsumetai sono manazashi de

kono mayoi tsukisashite yo-
	-with that cold glance

pierce through this hesitation-

	Tachidomaru koto mo yurusareru mono to

kokoro ni kizande kure

Erabu ikikata ni mayoinayandemo

nakushitakunai SHINY ON LIGHT
	the stopping and the person(1) I can forgive

please scrap me in my heart

in the way that I chose to live, even if I'm lost and confused,

I don't want to lose it   SHINY ON LIGHT

	-Tsumi o yurusu sono yubi de

setsunasa o nugutte kure-
	-with that finger that forgives sins

please wipe away the pain-

	Arinomama yukeru kagiri nai tsuyosa

mune ni yakitsukete kure

Dare no tame janaku ikiru sono imi o

mou ichido dake SHINY ON LIGHT
	I can go the way I am ; limitless strength,

please imprint yourself onto my heart

The meaning of living is not for any one's sake

Just one more time SHINY ON LIGHT

	Tachidomaru koto mo yurusareru mono to

kokoro ni kizande kure

Erabu ikikata ni mayoinayandemo

nakushitakunai SHINY ON LIGHT
	the stopping and the people I can forgive

please scap me in my heart

the way I chose to live; even if I get  lost and confused,

I don't want to lose it   SHINY ON LIGHT


(1) 'mono' has two different kanji writings - one that means 'person' and one that means 'thing/object'. Since the 'mono' written on the lyrics was in hiragana, this line not only means person I can forgive but also things I can forgive.
SHINY LIGHT: (traduzione italiana a cura di Tameki)
Mi hai insegnato tutti modi di vivere

perchè tu sei l'unica luce pura

si, un raggio di luce

Perchè non posso attraversare le cose senza problemi?

ridere delle pazzie che si spalancano nel mondo

è ora il mio desiderio

Con quella voce serena

rompere la tristezza in pezzi

Posso andare avanti così, con forza illimitata

ti prego imprimi te stesso nel mio cuore

il senso della vita non è per l'amore di qualcuno

ancora una volta brilla luce

Quando ricordo il dolore per aver perso qualcosa

divento avaro delle mie cose e voglio proteggerle

sì, raggio di luce

Se me lo dici ogni cosa diventa una bugia in questo modo

ti prego dimmi come essere forte senza dover chiedere niente

questo è il mio desiderio ora

Con sguardo freddo

penetrare nell'esitazione

Le interruzioni e le persone [1] posso perdonarle

ti prego gettale nel mio cuore

la via che ho scelto di vivere, anche se sono sperso e confuso

non voglio perderla, brilla luce

Con le dita che perdonano i peccati

ti prego asciuga il dolore

Posso andare avanti così, con forza illimitata

ti prego imprimi te stesso nel mio cuore

il senso della vita non è per l'amore di qualcuno

ancora una volta brilla luce

Le interruzioni e le persone [1] posso perdonarle

ti prego gettale nel mio cuore

la via che ho scelto di vivere, anche se sono sperso e confuso

non voglio perderla, brilla luce

Note: [1]  "mono" è scritto in due differenti kanji: uno significa "persona" e uno "cosa/oggetto" , dato che in questa canzone è scritto in hiragana questa frase non 

significa solo "le persone che posso perdonare" ma anche "le cose che posso perdonare".

